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Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті, Астана, Қазақстан 

 

Түйіндеме: Қазіргі таңда ағылшын тіліне деген сұраныс айтарлықтай өсіп, 

Қазақстанда көптеген тілдік мектептер ашылды. Оқу орындары студенттерді халықаралық 

емтихандарға дайындап, түрлі оқыту әдістерін ұсынады. Ағылшын тілін меңгеру кәсіби 

бәсекеге қабілеттілікті арттырады және жаһандануға бейімделуге көмектеседі. Ұлттық 

мәдени ерекшеліктерді сақтау шетел тілін оқытудың маңызды бөлігі болып табылады. 

Түйін сөздер: Ағылшын тілі, Тілдік мектептер, Халықаралық емтихандар (TOEFL, 

IELTS), Білім беру жүйесі, Кәсіби бәсекеге қабілеттілік, Ұлттық мәдениет 

 

Қазіргі уақытта, ағылшын тіліне деген қызығушылық адамдардың жас шамасына да 

қарамастан барлық қызметтік салалар бойынша өте қарқынды өсті. Қазақстанда, атап 

айтқанда, Астана қаласында Inter Press International house, Online language studio, StudyINN, 

Proficient, Boston, High Time, Global study, English Professional, Globus, Advance, Professional 

Associates, Regent Calderdale, Mr. English, Gesser және т.б. үлкен көлемде ағылшын тілін 

оқытатын жеке мектептер ашылды. 

Əрбір тіл мектебі студенттерге шетелдік оқу орындарына түсуге дайындық, 

халықаралық емтихандар TOEFL, IELTS тапсыруға, тағы да түрлі қызметтерді ұсына 

алады. Сонымен қатар, тілдік мектептер, онлайн жүйесінде де тіл таратушымен бірге 

ағылшын тілін оқуға, және шет тілін үйренуге ниет білдірушілер үшін шағын топтарда 

немесе жеке топтарда оқытуға, мұғалімдер үшін де әр түрлі семинарлар мен 

конференциялардың  да  жұмысын қамтамасыз етеді 

Барлық тілдік мектептердің тіл меңгеру деңгейі бастапқы, орташа-төмен, орташа, 

орташа- жоғары, жоғары деп (elementary, pre-intermediate, intermadiate,  upper-intermediate, 

advanced), шетелдік стандарттарға сай анықталады. Қазақстан республикасында филология 

ғылымдарының докторы, академик ЖМ ХҒА, С.С. Құнанбаеваның  жетекшілігімен  [1] 

Білім беру стандартының талаптарына сәйкес жаңа әдістемелік тәсілдер анықталды, ол 

«Қазақстанның шетел тілі білім беру тұжырымдамасын» әзірледі. 

Қазақстан білім беру жүйесінде қамтамассыз ету және ұйымдастыру жағынан да 

айтарлықтай оң өзгерістерге қол жеткізді: 

  ағылшын тілін  менгеру қазіргі әлемдегі практикалық және кәсіби адам 

қызметін қамтамасыз ететін кепіл ретінде, әлеуметтік маңызды  деп танылады; 

  ағылшын тілінің орны халықаралық тілде мемлекеттік (қазақ) тілі мен орыс 

тілімен тең және  халықаралық қарым-қатынас тілі ретінде де айқындалды; 

 (LSP) «арнайы мақсаттарға арналған тіл», және (LAP)«академиялық мақсатта 

оқыту», дәл мағыналы тазартылған тұжырымдық маңызды ұғымдар; 

   ағылшын тілін білетін  мамандарды саралап дайындау  басталды. 

Білім беру саласындағы әлеуметтік тапсырысты, ғылыми-технологиялық және 

индустриялық даму жолына Қазақстан Республикасының бағдар тұрғысында болашақтағы 

практикалық өндірістік іс-тәжірибе алмасу үшін тиімді, кәсіби байланыс орнату құралы 

ретінде ағылшын тілінің мамандарын дайындау болып табылады. 

Əдістемелік, мазмұндық және  технологиялық негізіндегі білім, шет тілінде білім 

берудің бірыңғай ұлттық жүйесін құру қажеттілігіне әкелді. Қазіргі заманғы талаптарға сай 

ағылшын тілін үйрену деңгейінің моделі бар. Осы оқыту тілі деңгейіне қойылатын 

талаптардың негізінде берілген бағдарлама мен стандарттар «Тілдер деңгейлері үшін 
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жалпыеуропалық негіздемелік» деп  ұсынылған, және бұл барлық Еуропа елдерінің 

талаптарына сай келеді.Ағылшын тілін оқу үшін стандартты параметрлер анықталады, онда 

білім берудің 6 деңгейлері көрсетілген,( В деңгейі -тілідік емес  мамандықтары бойынша). 

Бұл деңгейлер А1, А2, В2, В2, С1, С2 (1-сурет) ретінде танылады. 

Осылайша, жаңа, әлеуметтік-экономикалық және саяси жағдай,  мемлекеттік тіл 

саясатын жүзеге асыруды талап етеді, сонымен қатар тіл  таңдаудың икемді жүйесін құруға 

және оның формасын қалыптастыруда,  жүйелік нұсқаның пәнді оқытудың қазіргі 

жағдайының теориясы мен практикасын  көрсетуге бағытталған. 

Жоғары  оқу орындары мен тілдік мектептерде ағылшын тілін оқытуда берілген 

стандарттық межеге жету үшін, оқытудың екі кезеңі жүзеге асырылады : бірінші кезеңде (1 

курс) студенттері Еуропалық B2 деңгейін игеруге тиіс деп саналады. 

Ағылшын тілін менгерудің B2 деңгейінде студент  жеке, қоғамдық, ғылыми, кәсіби 

бағыттағы ақпараттарды түсінуге, белгіленген тұжырымды көрсете білуге, жалпы алғанда 

мәтінде берілген мағұламатты және негізгі жағдайларды түсіну үшін студенттің қабілетін 

білдіруге; ағылшын тілін еркін пайдалануда; грамматикалық сөйлемдерді дұрыс құруға;  

жеке, жалпы және кәсіби тақырыптарға шебер әңгімеге тарта білуде; өздерін көрсету 

әрекеті кезінде  бұлтартпасыз қарым-қатынаста ; оқиғалардың жеке маңыздылығын атап 

көрсетуде; тиісті түсініктемелерді қамтамасыз ету арқылы анық өз ұстанымын білдіруге; 

айқын көрсетуге, жүйелі дамыған идеялары мен ұстанымдарын әзірлеуге,  қажетті 

бөлшектермен өз идеялары мен жағдайларын дамытып отыруға меңзейді. 

Екінші курста кәсіби бағытталған оқу үрдісіне  нақты мамандандырылған ағылшын 

тілінің шеңберінде оқытылатын арнайы мақсаттағы (LSP) оқыту көзделеді. Студенттерге 

кәсіби терминдерді меңгеру типтік стандартты және кәсіби-бағытталған міндеттерді шешу 

үшін, талқылау, түсіндіру үшін педагогикалық шеберлік стратегиясын меңгеру, шынайы 

мәтіндерді материалдық білім базасын кеңейтуге, ұғымдық-терминологиялық аппаратың 

мамандығы мен мақсатын қалыптастыруға керек. 

Іс жүзінде, ағылшын тілі мұғалімдері ғылыми-зерттеу жобаларынан алған білімдерін 

қолдануға ақпарат құралдарында (БАҚ) түскен жаңалықтар әңгімелер, мәтіндерді жиі 

пайдаланады. 

Жоғары оқу орындарында ағылшын тілін оқытудың мақсаттары мен талаптары 

студенттердің күнделікті және кәсіби қарым-қатынаста, ағылшын тілін белсенді қолдану 

үшін күнделікті ауызекі сөйлеу мен тіл мамандығы бойынша практикалық білімдерін 

үйрету болып табылады. Төменде берілген оқытудың барлық дағдылары мен қабілеттерін 

оқушылар қамту керек (оқу, жазу, аударма, тыңдау, сөйлеу), меңгеру қажет: 

- Оқылым (оқу мазмұнын есте сақтай білуге, көрсетілген ақпаратты табу , сөздікпен 

және сөздіксіз мәтінді оқи алу); 

- Жазылым (қысқа, жеке хат, немесе іскерлік сипаттағы хат, бланк толтыру); 

- Аударма (тіл ережелеріне сәйкес сөздіктермен мәтінді ағылшын тілінен ана тілінде, 

өз ана тiлiнен ағылшын  тіліне аудару); 

- Тыңдалым (ағылшын тілінде айтылғанды түсіну); 

-  Айтылым (тілдік сөйлеу нормасына сәйкес өз ойларын білдіруге және ағылшынша 

айтуға , белгілі қарым қатынаста тұтынатын, оқыған пәндер көлемінде ағылшын тілінде 

сөйлесуді, оқыған және тыңдалған  мазмұнды  қайта айту, сұрақ қойып, оларға жауап беру)  

[2]. 

 Қазіргі күндері, ағылшын тілін зерттеу маңызды және танымал бағдарламалардың 

бірі болып табылады. Қазақстан халқы Ассамблеясы отырысының жолдауында Мемлекет 

басшысы Нұрсұлтан Назарбаев, былай деді: «Жақын болашақта, Қазақстан екі емес,  үш 

тілде сөйлеуге  тиіс. Қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде жаппай біліміді болу жаһандану 

және экономикалық ара қатынас тұрғысында елдің әр азаматының бәсекеге қабілеті болуға 

тиіс. Бүгінгі әлемде, бұл жөн, ал  ағылшын тілі ертеңгі күнге өте қажет. Өйткені, ағылшын 

тілін кең ауқымда білмеу,  ұлттың нақты бәсекеге қабілеттілігін  қиындатады» [3]. 
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Жас ұрпақтардың  мақсаттарының бірі ретінде, Президент жаһандануға бейімделуге  

көмектесетін  үш тілді шеберлікті қояды, және бұл ана тілін, дінін, салт-дәстүрлерін 

сақтауға көмектеседі. [4] 

Кез келген шет тілін үйрену  денгейі ұлттық тілдің көмегімен іске асуға және ол 

мәдени құндылықтарды зерттеуге тиіс. Қазақстандықтар ұлттық дәстүрлерін сақтап 

қалумен белгілі. Сонау заманнан үлкен ұрпақтан жас ұрпаққа тұрақты құндылықтар, салт-

дәстүрлер мен әдет-ғұрыптар беріліп келеді . 

О.А. Корнилов жазған: «Тіл - кез-келген ұлттық мәдениеттің ажырамас және 

маңызды бөлігі, міндеті ғана емес, мәдени, материалдық компоненттін зерттеуіне әкеп 

соғады, ол онымен толық танысу, оның тарихы, географиялық, экономикалық және басқа 

да факторларын білу, және ұлттың ойлау жолындағы әрекеттеріне ғана емес, және оны осы 

мәдениет тасымалдаушылардың көзімен көруге тырысамын. (5) 

Қазіргі заманғы лингвистикалық ғылым белгілі бір тілде ұлттық сәйкестілікті, атап 

айтқанда, философиялық және мәдени антропологиялық проблемалардың  адамға 

қызығушылығын арттырады  және, сондықтан, қазақ халқының ұлттық мәдениетін 

зерттеуде ерекше мән беретін нәрсе қазақ тарихын, этнографиясымен, мәдениетін білу.  

Ұлттық мәдениет – қазақтардың ділдік әлемі, бұл дүниеде өз орнын санасында 

ғасырлар бойы қалыптастырған қазақтардың ішкі әлемі, және оның осы әлемдегі өз орны. 

Осындай адамның ішкі әлемі, және  бұның басқа да этникалық топтардан  айырмашылығы 

қандай. 

Республикада көптеген ұлттар мен ұлыс өкілдері тұрады, Бұл Қазақстан 

Республикасының этникалық және мәдени әртүрліліктерін күшейтеді. Тілдің 

коммуникативтік маңыздылығы мен таралуы, оның - екі тілдің, мемлекеттік және орыс 

тілдерінің бағыттылығына сәйкес бөлінген жалпы халықтың мәдени және тілдік 

айырмашылықтарында. 

Елді мекендеген халықтардың тарихын білу, мемлекеттің тарихын, тарихи 

сабақтастық сезімін, тарихи тамырын, жер тарихына тиесілі сезімін, халықтардың ортақ 

тағдырын білу арқылы көптеген жылдар және ғасырлар бойы иық тіресе өмір сүрген . [6] 

 Оқыту процесінде этникалық ерекшеліктеріге үндеу және оларды тәжірибе ретінде 

шоғырландыру маңызды, өйткені өскелең ұрпақты тәрбиелеуге қажет болып табылады, 

жетістіктер мен халықтың моральдық денсаулығы сақталады, сондай-ақ олардың шығу тегі 

мен этникалық тамыры, адамдардың мінез-құлықтары түсіндіріледі, экологиялық 

жағдайлар көрсетіледі. Дұрыс басқару шешімдері этникалық мәдениеттерді сақтай отырып, 

мәдениетаралық қарым-қатынастарды дамытуға этносаралық шиеленісті жою үшін тарих, 

салт-дәстүр және бірге тұратын халықтардың психологиялық сипаттамаларын білу, оларды 

қабылдауға көмектеседі. 

Тарих көп мысалдарды жадында сақтайды. Кейбір көпсаналатын халықтар, өз 

мәдениетін жоғалтып тарихи алаңнан жоғалып кетті, ал кейбірі оны сақтау барысында да 

кез келген қиындықтарға қарамастан, сақтай білді.Сол себепті ескі бесік жырын, дәстүрлі 

киім- кешектерді, ұлттық мерекелер мен билерді, қолөнерді сақтауға және қорғауға 

міндеттіміз. Өз халқының тағдыры үшін елдің жауапкершілік сезімін арттыру, халықтың 

өздері жинақтаған барлық үздік жаңғыртуларын  сақтауға ықпал ету. Ол соңғы жылдары  

халық өнерінің  тамырына,  шын мәнінде, ұлттық өнерге ерекше көңіл бөлу болып 

табылады. [7] 

Кез келген шет тілі ұлттық тілдің негізінде оқытылуы тиіс және мәдени құндылықтар 

негізінде қаралады. Ол жеке тұлғаның мәдениетаралық құзыреттілігін қалыптастыруға 

мүмкіндік береді, сондықтан көпұлтты білім беру ортасы әлеуметтену және интеграция 

үшін көбірек мүмкіндіктер береді.  

 Ұлттық-мәдени құрылымның ағылшын тілін оқытудың мазмұнына қосу қажеттілігі 

салдарынан тілдік, этникалық топтың рухани мәдениетінің құрамдас бөлігі болып 

табылады, ол ұрпақтан ұрпаққа мәдени құндылықтарды жеткізуші  және оның дамуының 
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шарты ретінде көзделеді. Тіл мәдениетінің жай-күйін көрсетеді және білім құралы ретінде 

пайдаланылады. 

 Жоғары оқу орындарында ағылшын тілін оқытудағы ұлттық - мәдени компонентіне 

кіріспе - толыққанды мәдениетті көрсетуге , ұлттық сананы туғызуға, рухани және 

толеранттылық, эмоционалды-құндылық қарым-қатынасын қалыптастыруда және 

Қазақстанда тұратын  халықтардың мәдениетін дамытуға ықпал етеді. 

 

Әдебиеттер тізімі 

 

1. Кунанбаева С.С. Концепция иноязычного образования РК., 2005. -20с.  

2. Методика обучения иностранным языкам: Современные направления в 

методике обучения иностранным языкам: Учебное пособие/ Сост.: Е. И. Пассов, О. В. 

Захарова; Под ред. Е. И. Пассова, Е. С. Кузнецовой. - Воронеж: Интерлингва, 2002. -40с.  

3. Выступление Президента Республики Казахстан Н.А.Назарбаева на ХІІ 

сессии Ассамблеи народов Казахстана // Пресс-служба Президента РК. - 2006, 24 октября.  

4. Интервью Н.Назарбаева журналистам казахскоязычных средств массовой 

информации «Интеграционные инициативы» // Казахстанская правда. -2008, 30 май 

5. Корнилов О. А. Языковые картины мира как производные национальных 

менталитетов. – Изд.: ЧеРо. - М., 2003. - С. 144.  

6. Қазақстан Республикасында этномәдени білімнің тұжырымы Концепция 

этнокультурного образования в Республике Казахстан// Казахстанская Правда. - 1996.   

7. Матис В. И. Этнический компонент в национальной доктрине образования: 

http.//bspu.ab.ru./Journal/pedagog. 

 

 

************************** 

 

 

УДК 372.8  

ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКАМ: ОТ АНГЛИЙСКОГО КО 

ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ В КАЗАХСКОЯЗЫЧНЫХ ГРУППАХ 

 

А.К. Аубакирова1  

1  к.п.н., доцент Евразийского национального университета  

им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан 

email: aubakirova-aiman@mail.ru 
*Г.К. Тусупова2 

2 к.п.н., и.о. доцента Евразийского национального университета  

им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан 

email: tusgul@mail.ru 
Г.Ж. Нурбекова 

Ст. преп. Евразийского национального университета  
                                                        им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан  

email: guleken169@bk.ru 
Г.М. Жусупова 

Ст. преп. Евразийского национального университета  
                                                        им. Л.Н. Гумилева, г. Астана, Казахстан  

email: shussupowa@mail.ru 
 Түйіндеме 

Қазақстанда қостілділік, сонымен қатар көптілділік жағдайында білім беру ерекше 

маңызға ие. Бұл мақала қазақтілді аудиторияда ағылшын тілінен кейінгі екінші шет тілін 

оқыту мәселелеріне арналған. Екінші шет тілін үйрену кезінде бірінші шет тілін меңгерудің 

mailto:aubakirova-aiman@mail.ru
mailto:usgul@mail.ru
mailto:guleken169@bk.ru
mailto:shussupowa@mail.ru

